
Instrucţiuni privind montajul 
şi instrucţiuni de întreţinere
Boiler vertical
Pentru firma de specialitate

A se citi cu atenţie înainte 
de montaj si service
Logalux SU400–SU1000
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Boilerul vertical Logalux SU400–SU1000 utilizat pentru 
prepararea apei calde, va fi denumit in cele ce urmeaza 
"boiler".

Este rezervat dreptul la schimbări tehnice!

Ca urmare a evoluţiei continue, există posibilitatea ca 
figurile, etapele de funcţionare şi datele tehnice să difere 
într-o proporţie foarte mică.

Actualizarea documentaţiei

Vă rugăm să ne contactaţi dacă aveţi propuneri privind 
îmbunătăţirea echipamentului sau dacă aţi sesizat 
neconformităţi.

INSTRUCŢIUNI PENTRU UTILIZATOR

Pentru instalarea şi utilizarea 
echipamentului respectaţi normele şi 
directivele naţionale specifice! 



Generalităţi 1

Boiler vertical Logalux SU400–SU1000 - Modificări sub rezerva îmbunătăţirilor tehnice! 3

1 Generalităţi

1.1 Continutul livrarii

Conţinutul de livrare cuprinde rezervorul boilerului şi o 
protecţie termică din carton. Boilerele verticale Logalux 
SU400–SU1000 sunt livrate complet, fiind nevoie doar 
să se monteze protecţia termică.

Ca accesorii se livrează IMP cu anod inert, serpentina şi 
seturile de încălzire electrică.

Respectaţi instrucţiunile separate de utilizare ale 
accesoriilor!

1.2 Amplasare

Pentru amplasare trebuie ales un spaţiu protejat 
împotriva îngheţului.

La scoaterea din funcţiune a boilerului, acesta nu trebuie 
să îngheţe; prin urmare, boilerul trebuie protejat în mod 
corespunzător sau golit.

Baza trebuie să fie plană şi să aibă capacitate portantă.

La amplasarea cazanului şi a boilerului trebuie să se 
respecte distanţele minime faţă de perete impuse în 
vederea montajului şi întreţinerii (Fig. 1).

Fig. 1 Distanţe minime pentru montaj şi service 
(dimensiuni în mm)

��������

	��


��



Dimensiuni şi racorduri2

 Boiler vertical Logalux SU400–SU1000 - Modificări sub rezerva îmbunătăţirilor tehnice!4

2 Dimensiuni şi racorduri

Tab. 1 Mărimi şi dimensiuni de racordare

Fig. 2 Dimensiuni şi racorduri

1 Anod de magneziu

RS

EK/EL

EH*
WT*

ØD

H

AW

1

VS

MB

EZ

IMP*

Explicaţie:
AW = Ieşire apă caldă EZ = Intrare circulaţie
VS = Tur boiler EH = Ansamblu electric de încălzire*
RS = Retur boiler IMP = IMP cu anod inert*
EK = Intrare apă rece WT = Schimbător de căldură*
EL = Golire MB = Punct de măsurare apă caldă (Teacă de imersie)

* Accesorii

Tip
Ø D H

AW VS
RS

EK
EL EZ

Greutate

mm mm kg

400 810/850 1550 R1¼ R1¼ R1¼ R¾ 185

500 810/850 1850 R1¼ R1¼ R1¼ R¾ 221

750 960/1000 1850 R1¼ R1¼ R1½ R¾ 319

1000 1060/1100 1920 R1½ R1¼ R1½ R¾ 406
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3 Montaj

3.1 Instalare

Respectaţi următoarele instrucţiuni privind racordarea 
boilerului la reţeaua de ţevi. Acestea sunt importante 
pentru o funcţionare fără deranjamente.

Instalaţi şi echipaţi reteaua pentru apă potabilă cu 
elemente de protectie, conform normelor şi 
directivelor naţionale. În Germania instalarea 
boilerului face obiectul normelor DIN 1988 şi 
DIN 4753.

Nu montaţi coturi în tubulatura de golire, pentru a 
garanta astfel îndepărtarea nămolului.

3.1.1 Limite de siguranţă

3.1.2 Supapă de siguranţă (montată la locul 
instalaţiei)

Fixaţi pe supapa de siguranţă plăcuţa indicatoare 
care prezintă următoarea etichetă: 
"Nu blocaţi ţeava de aerisire. În timpul încălzirii este 
posibil ca din motive de siguranţă să existe scurgeri 
de apă."

Configuraţi secţiunea transversală a ţevii de aerisire 
astfel încât să corespundă cel puţin secţiunii 
transversale de ieşire a supapei de siguranţă (Tab. 3).

Verificaţi din când în când disponibilitatea de 
funcţionare a supapei de siguranţă prin actionarea 
acesteia.

AVERTIZARE!

PERICOL PENTRU SĂNĂTATE

Dacă lucrările de montaj şi de întreţinere 
sunt efectuate în condiţii insalubre, apa 
potabilă poate conţine impurităţi.

Montaţi şi curăţaţi boilerul în mod 
perfect igienic şi în conformitate cu 
nivelul tehnicii.

   ATENŢIE!

DAUNE ALE BOILERULUI

cauzate de coroziunea existentă probabil 
la racordurile boilerului. 

În racordurile AW, EZ şi EK se află teci de 
protecţie. Acestea protejează suprafeţele 
emailate ale racordurilor.

Lăsaţi tecile de protecţie în poziţia în 
care au fost introduse.

   ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

cauzate de racordurile neetanşe.

Instalaţi conductele de racord 
netensionat.

Asiguraţi-vă că furtunurile flexibile nu 
sunt îndoite sau răsucite.

   ATENŢIE!

DAUNE ALE BOILERULUI

cauzate de depăşirea valorilor limită.

Respectaţi următoarele valori limită din 
motive tehnice de siguranţă.

Valori limită 
admise

Temperatura Suprapresiune 
de funcţionare

°C bar

Apă circuitului de 
incălzire 110 16

Apă calda menajeră 95 10 [6]*

Tab. 2 Limite de siguranţă ale boilerului

* În Elveţia se aplică valoarea dintre parantezele pătrate.

Diametrul 
racordului

minim

Conţinut nominal al 
recipientului cu apă

Putere maximă 
de încălzire

l kW

DN 15 până la 200 75

DN 20 peste 200 – 1000 150

DN 25 peste 1000 – 5000 250

Tab. 3 Dimensionarea ţevii de pulverizare conform 
DIN 4753
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3.1.3 Verificarea etanşeităţii

Verificaţi în privinţa etanşeităţii toate racordurile şi 
flanşa.

3.2 Senzor 

Montaţi senzorul în teaca de imersie (MB) pe partea 
dorsală a rezervorului (Fig. 2, pagina 4).

Atunci când este introdusă, spirala din plastic  
(Fig. 3, [2]) destinată susţinerii senzorului se mişcă 
automat spre spate. 
Pentru a asigura contactul dintre teaca de imersie 
(Fig. 3, [1]) şi suprafeţele senzorilor şi pentru a 
realiza astfel un transfer sigur de temperatură, 
trebuie ca resortul de compensare (Fig. 3, [3]) să fie 
împins între senzori.

Împingeţi siguranţa senzorului pe capătul tecii de 
imersie în sens lateral sau descendent (Fig. 3). 

3.3 Anod de magneziu

Verificaţi cablul de împământare (Fig. 4, [2]) al 
anodului de magneziu pentru a constata dacă este 
racordat.

Fig. 3 Montarea senzorului (Figură schematică)

1 Teacă de imersie

2 Spirală din material plastic

3 Resort de compensare

4 Siguranţa senzorului

1

2

3

4

INSTRUCŢIUNI PENTRU UTILIZATOR

Asiguraţi-vă că suprafaţa senzorului intră 
în contact pe toată lungimea sa cu 
suprafaţa tecii de imersie.

Fig. 4 Racordarea anodului de magneziu

1 Anod de magneziu

2 Cablu de împământare

1

2
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3.4 Protecţie termică

Temperatura pentru montajul optim al izolaţiei termice 
măsoară aproximativ +15 °C. Prin baterea uşoară a 
izolaţiei termice în direcţia ambelor capete de închidere 
se facilitează unirea capetelor.

Mai întâi închideţi banda de închidere pe cablurile de 
conectare şi apoi fixaţi-o, dacă este cazul, cu mijloacele 
auxiliare (şinele U).

Amplasaţi şaibele crestate ale izolaţiei termice pe 
podea, cu crestărurile în zona picioarelor boilerului 
(Fig. 5).

Amplasaţi izolaţia termică perforată pe corpul 
rezervorului astfel încât tiparul de găuri să fie 
suprapus perfect pe racorduri (Fig. 5).

Uniţi şi închideţi capetele izolaţiei termice (Fig. 5).

Fixaţi piuliţele de reglare (Fig. 6, [2]).

Poziţionaţi şaiba de protecţie termică (Fig. 6, [4]) pe 
flanşa frontală (Fig. 6, [1]).

Prindeţi capacul (Fig. 6, [3]) în faţa flanşei cu ajutorul 
a 4 şuruburi pentru tablă.

INSTRUCŢIUNI PENTRU UTILIZATOR

Izolaţia termică este compusă din 
2 elemente.

Fig. 5 Protecţie termică

Fig. 6 Protecţie termică – flanşă frontală

1 Flanşă

2 Piuliţă de reglare

3 Capac

4 Şaibă de protecţie termică

1

2

3

1

3

4

2
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Introduceţi banda de protecţie (Fig. 7, [4]) pe banda 
de închidere a izolaţiei termice.

Poziţionaţi dopurile dreptunghiulare de protecţie 
termică (Fig. 7, [3]) din interior în perforaţii.

Poziţionaţi dopurile rotunde de protecţie termică în 
perforaţiile izolaţiei termice aferente ştuţului de 
conectare neutilizat.

Amplasaţi şaiba de protecţie termică (Fig. 7, [1]) pe 
flanşa superioară astfel încât aceasta să se închidă 
cu muchia izolaţiei termice.

Aşezaţi carcasa boilerului (apărătoare din plastic, 
Fig. 7, [2]) pe şaiba de protecţie termică şi pe 
marginea izolaţiei termice.

Scoateţi plăcuţa de identificare din plicul cu 
documentaţia tehnică.

Îndepărtaţi folia de pe partea de aplicare a plăcuţei şi 
lipiţi plăcuţa de identificare sub plăcuţa mai mică 
lipită deja (Fig. 8).

Fig. 7 Protecţie termică – flanşă superioară

1 Şaibă de protecţie termică

2 Carcasa boilerului

3 Dop pentru protecţia termică

4 Bandă de protecţie

1

2

3

4

Fig. 8 Amplasarea plăcuţei de identificare
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4 Punerea în funcţiune

Trebuie verificat dacă boilerul este umplut şi dacă se 
permite prin urmare intrarea apei reci în boiler.

Trebuie să se verifice în privinţa etanşeităţii toate 
racordurile şi retelele de instalatie.

A se vedea informaţiile necesare în vederea exploatării 
din cadrul instrucţiunilor de utilizare ale aparatului de 
reglare, respectiv ale cazanului de încălzire (Conţinut de 
livrare – aparat de reglare respectiv cazan de încălzire).

Prima punere în funcţiune a instalaţiei se va realiza de 
către constructor sau de către un specialist desemnat de 
acesta în prezenţa proprietarului instalaţiei.
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5 Service

În cazul în care nu se prevede altfel în instrucţiunile 
scrise, boilerul trebuie alimentat exclusiv cu apă 
potabilă.

În general se recomandă ca boilerul să fie verificat şi 
curăţat de un specialist la un interval de cel mult 2 ani.

În cazul unor condiţii hidrologice defavorabile (apă dură 
până la foarte dură) în combinaţie cu sarcini ridicate de 
temperatură, trebuie să se stabilească intervale mai 
scurte.

Curăţare

Pentru ventilaţie, deschideţi un robinet de golire 
dintr-o poziţie mai înaltă.

Scoateţi carcasa boilerului şi şaiba de protecţie 
termică.

Desfaceţi şuruburile cu cap hexagonal din flanşă, 
scoateţi flanşa cu anodul de magneziu şi verificaţi 
anodul în vederea degradării (Fig. 9).

În cazul în care anodul suferă o degradare de 
aproximativ 15 – 10 mm Ø, se recomandă înlocuirea 
acestuia (a se respecta instrucţiunile de la "Înlocuirea 
anodului de magneziu").

Etanşaţi din nou anodul de magneziu (Fig. 9).

AVERTIZARE!

PERICOL DE MOARTE

prin electrocutare.

Întrerupeţi alimentarea cu energie 
electrică a instalaţiei înainte de a 
întreprinde curăţarea boilerului.

Fig. 9 Montarea anodului de magneziu

1 Anod de magneziu

2 Garnitură

3 Teacă izolată

4 Şaibă crenelată

5 Papuc de cablu cu cablu de împământare

6 Şaibă suport

7 Flanşă

1

2

3

4

4

5

7

6

INSTRUCŢIUNI PENTRU UTILIZATOR

Nu atingeţi suprafaţa barei de magneziu 
cu ulei sau cu grăsime. Asiguraţi-vă că nu 
există impurităţi.
 Boiler vertical Logalux SU400–SU1000 - Modificări sub rezerva îmbunătăţirilor tehnice!10
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Examinaţi spaţiul interior al boilerului pentru a 
descoperi eventualele coji dure (depuneri de calcar).

Dacă au apărut coji dure în boiler, procedaţi după cum 
urmează:

Stropiţi spaţiul interior al boilerului cu un jet "puternic" 
de apă (suprapresiune de aproximativ 4 – 5 bar). 
 
Eficienţa curăţării poate fi sporită dacă boilerul este 
încălzit înainte de a fi golit. Prin răcirea bruscă 
depunerile de calcar se dizolvă mai uşor de pe 
serpentina de încălzire. Reziduurile pot fi îndepărtate 
cu ajutorul unui aspirator de praf industrial cu ţeavă 
de aspiraţie din plastic. 

În cazul în care în boiler s-au format coji dure acoperite 
cu crustă, acestea pot fi eliminate prin curăţare chimică. 
Vă recomandăm să dispuneţi curăţarea chimică de către 
o firmă de specialitate.

Montaţi din nou flanşa superioară, respectiv frontală 
cu garnitură. Înlocuiţi eventual garnitura!

Vă rugăm ca la montarea garniturii să aveţi în vedere 
marcajul "Latura capacului"!

Alimentaţi din nou instalaţia de încălzire.

Verificaţi flanşa în privinţa etanşeităţii.

Puneţi din nou instalaţia de încălzire în funcţiune.

Poziţionaţi şaiba de protecţie termică pe flanşă.

Amplasaţi carcasa boilerului.

   ATENŢIE!

DAUNE ALE INSTALAŢIEI

cauzate de deteriorarea stratului de tratare 
a suprafeţelor.

La curăţarea peretelui interior al 
boilerului nu utilizaţi obiecte dure sau 
ascuţite.

INSTRUCŢIUNI PENTRU UTILIZATOR

Montaţi în unul dintre şuruburi ochiul 
pentru cablul de împământare cu şaibă 
crestata. Strângeţi toate şurburile cu cap 
hexagonal "cu forţă manuală", apoi 
strângeţi-le cu o cheie pentru şuruburi, la 
trei sferturi de rotaţie (  cuplu de 
strângere recomandat de 40 Nm cu cheie 
dinamometrică). 

[
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